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18. Membahas Tentang Pahala Kebajikan Duniawi Dan

Tumimbal Lahir — Perputaran Kembali Di Dunia Ini

Kita jangan sampai menjalani penderitaan dari
perputaran kembali, karena perputaran kembali sangat
menderita. Master beri tahu kalian, kita di dunia yang ini
pun bisa merasakan derita dari perputaran kembali. Saya
beritahu kalian: misalnya dulu orang ini lambungnya tidak
sehat, sangat sakit sekali, akhirnya semasa muda, dia
minum banyak obat, dan lambungnya pun sembuh.
Namun setelah sembuh, dia sendiri tidak hati-hati,
melupakan semua masa lalunya. Kemudan saat kembali
sakit, dia kembali ingat masa lalu saat lambungnya sakit, ini
adalah salah satu jenis merasakan penderitaan dari
perputaran kembali. Seorang wanita saat melahirkan anak,
sakitnya luar biasa, pada saat itu dia berpikir kalau dia tidak
mau melahirkan lagi, “Sudah cukup satu saja, saya hampir
kehilangan nyawa karena anak ini” . Namun beberapa
lama kemudian, dia kembali melahirkan, karena dia mulai

berputar Kembali lagi. Kesalahan yang saya lakukan hari ini,
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akan kembali dilanggar beberapa hari berikutnya. Di dalam
penjara ada banyak pencuri, mereka mencuri dan
ditangkap, lalu dibebaskan, lalu kembali tertangkap, dan
keluar lagi, orang-orang di kantor polisi semuanya sudah
mengenalnya. Asalkan menangkap satu orang yang
mencuri, begitu dicek, oh, ternyata ini yang waktu itu
ditangkap, ada juga yang sampai “masuk 6 kali, keluar 6
kali” . Bukankah itu adalah perputaran kembali?
Perputaran kembali pada pemikiran, bisa menyebabkan
hilangnya kemanusiaan, oleh karena itu, orang-orang
sekarang sama sekali tidak bisa mengendalikan dirinya
sendiri. Coba pikirkan, saat kalian sedang sakit,
sesungguhnya kalian sedang berputar kembali. Lalu di
manakah perputaran kembali kalian yang besar? Yakni
setelah kehidupanmu berakhir lalu meninggal, maka
tunggu di kehidupan berikutnya kamu terlahir kembali,
maka dirimu sudah bukan kamu yang sekarang. Misalnya,
jika di kehidupan ini, kamu tidak membina diri baik-baik,
maka di kehidupan selanjutnya, saat kamu terlahir kembali

sebagai manusia, maka kamu tidak akan memiliki nama
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yang sama, dan menjadi orang yang lain. Atau jika ada
sebagian orang yang tidak membina diri baik-baik, tunggu
saat dia sudah sadar, lalu melihat dirinya sendiri menjadi
seekor kuda, pada saat itu, kesadarannya sudah sama sekali
tidak ada lagi, dia hanya tahu, “Saya adalah seekor kuda” .
Melihat mata sendiri yang hanya melihat ke sana kemari,
sangat kasihan sekali. Pada saat itu, sudah tidak perlu
mengatakan apapun, saya hanya akan mengatakan dua

kata kepada kalian — sudah terlambat.

Apabila kalian tidak punya Master, kalian tidak punya
guru, lalu bagaimana kalian belajar? Membaca buku sendiri
apakah bisa memahami logika di dalamnya? Di dunia ini,
ketahuilah bahwa kalian membutuhkan bimbingan guru
yang memahami segalanya! Saya sudah berkali-kali
mengatakan kepada kalian, yang diperlukan bukan guru
yang terkenal, melainkan guru yang memahami
kebenarannya. Semua orang sedang mencari guru yang
bijaksana, ada banyak sekali orang yang begitu bertemu

dengan  Master lalu  berkata, “Saya  sudah
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menemukannya” . Sedangkan kalian? Apakah sedang
membina diri? Saya sering memuat naskah wejangan ke
internet, alhasil setelah teman-teman di internet
membacanya, mereka berkata kalau Master belakangan ini
sangat disiplin terhadap mereka, ini pasti karena Master
melihat ada banyak buah karma buruk dan kekurangan
pada diri kita. Sesungguhnya naskah-naskah wejangan ini
adalah wejangan yang sebelumnya. Setiap kali asal saya
memuat naskah wejangan ke internet, teman-teman se-
Dharma segera membandingkannya dengan diri sendiri,
semuanya mengatakan kalau mereka memiliki kekurangan
pada diri mereka. Sesungguhnya setiap naskah karangan
Master, atau uraian wejangan untuk kalian, sebenarnya
selalu bisa diterapkan sepanjang waktu. Sama seperti
sebagian buah-buahan yang bisa dikonsumsi selama 4

musim.
Oleh karena itu, Master memberi tahu kalian, jika di

dunia ini kamu bisa tidak mengikuti perputaran kembali,

maka kamu akan mendapatkan “buah suci” . Apakah
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yang dimaksud dengan “buah suci” ? Dengan kata lain
kamu telah mendapatkan suatu buah karma yang mulia,
karena karma ini sangat mulia, dan bisa menyempurnakan
pahala kebajikanmu. Apakah yang dimaksud dengan

n

“pahala kebajikan yang sempurna” ? Dengan kata lain
berkah pahala - keberuntunganmu, moralitasmu dan
kebijaksanaanmu, semuanya akan berkembang, ini yang
dinamakan “berkah pahala yang sempurna” . Kemudian

kamu baru bisa terbebaskan.

Jika seseorang tidak memiliki berkah pahala, maka dia
juga tidak akan bisa terbebaskan. Contoh sederhana, jika
setiap hari bekerja keras untuk menghidupi keluarga,
berarti ia adalah orang yang tidak beruntung. Pada
kenyataannya ini berarti pahalanya tidak mencukupi, maka
dia tidak bisa terbebaskan. Mengapa? Karena dia tidak
punya waktu untuk melafalkan paritta, maka dia tidak akan
bisa menghilangkan halangan karma buruknya. Dia sambil
bekerja, sambil sakit-sakitan, kemudian setelah sakit

kembali bekerja lagi, setelah bekerja jatuh sakit lagi, pada
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akhirnya meninggal begitu saja, karena dia tidak memiliki
berkah pahala. Apabila orang yang sering pergi melakukan
jasa kebajikan, bisa menyisihkan waktunya untuk ikut pergi
dengan Master ke Brisbane untuk membabarkan Dharma,
masih bisa mengikuti Master ke Malaysia dan Eropa untuk
membabarkan Dharma, maka sesungguhnya ini adalah
bentuk suatu pahala yang sempurna. Jika sekarang ada
satu orang yang sangat kaya raya lalu membina pahala,
saya beri tahu kalian, maka pembinaannya akan jauh lebih
cepat daripada orang yang lebih miskin. Mengapa? Karena
dia pernah membina dirinya di kehidupan sebelumnya,
maka di kehidupan ini, dia baru bisa mendapatkan begitu
banyak pahala, maka pembinaan dirinya akan menjadi
lebih cepat. Dalam keadaan yang sama, orang yang
perekonomiannya kurang mampu, jika diperbandingkan,
maka dalam melakukan jasa kebajikan, ia akan lebih lemah.
Misalnya dalam melakukan jasa kebajikan, bila
dibandingkan dengan orang-orang yang memiliki latar
belakang perekonomian yang kuat, karena mereka bisa

berdana dengan lebih besar, dan mereka benar-benar

BHFF 4-18 P. 6 - 34



BiEfE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

berpahala, maka dia bisa mendapatkan jasa kebajikan. Ini
bukan pembahasan berdasarkan uang, namun karena
uangnya ini juga merupakan jasa kebajikan yang

dikumpulkannya di kehidupan sebelumnya, mengerti?

Orang yang menderita karena pahala kebajikannya
tidak mencukupi, misalnya banyak orang yang memarahi
dan memukul orang lain tanpa moral, memiliki kebiasaaan
yang buruk, ini karena dia kurang moral. Jika orang yang
kurang moral, maka dia tidak akan bisa menjadi seorang
praktisi Buddhis yang baik. Prinsipnya sangat sederhana,
orang yang bisa menyisihkan waktu untuk melafalkan
paritta adalah orang yang memiliki berkah, orang yang bisa
tidak bekerja (perekonomiannya mendukung), menekuni
Dharma dan melafalkan paritta adalah orang yang memiliki
berkah, karena mereka memiliki waktu untuk melafalkan
paritta. Seperti seorang ibu tua, dalam sehari dia bisa
melafalkan Xiao Fang Zi belasan lembar, maka dia pun bisa
melewati halangan bencananya. Jika seperti kalian yang

setiap hari harus bekerja, tidak punya waktu untuk
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melafalkan paritta, tidak punya waktu untuk melakukan
jasa kebajikan, ini berarti berkah keberuntungannya tidak
sempurna. Apabila kalian bisa sambil bekerja sambil
melafalkan paritta, ini juga disebut memiliki berkah
keberuntungan. Karena ada sebagian pekerjaan yang saat
bekerja, mulut kita tidak bisa melafalkan paritta, contohnya
yang bekerja sebagai penjual daging atau penjual seafood,
itu juga termasuk tidak memiliki berkah keberuntungan.
Kita harus memiliki berkah pahala. Sedangkan berkah
pahala ini pada dasarnya datang dari mana? Karena hasil
pembinaan dirinya di kehidupan lampau yang
menimbulkan keberuntungannya di kehidupan ini. Maka
kalian jangan iri dan benci kepada orang lain, seseorang
yang memiliki kemampuan ekonomi yang baik bisa
melakukan dana yang besar, maka ia bisa mendapatkan
jasa kebajikan yang lebih besar sebagai balasannya. Ini
tidak bisa dipungkiri. Lalu darimana uangnya berasal? Dari
pembinaan dirinya di kehidupan lampau. Mengerti?

Mengapa dia bisa punya uang? Itu karena potensi

BHFF 4-18 P. 8 - 34



BiEfE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

kesadarannya di kehidupan lampau yang membawa pahala

kebajikan baginya di kehidupan ini.

Apakah itu moralitas? Orang yang normal, yang tidak
pernah melakukan kejahatan, selain itu memiliki karakter
yang sangat baik, maka orang ini bisa mendapatkan berkat
dari Bodhisattva, ia pun bisa dipercaya oleh orang-orang,
maka orang ini bisa menekuni ajaran Buddha Dharma.
Dengan kata lain, dia memiliki karakter moral yang seperti
ini, dia punya dasar yang baik, dia baru bisa menjadi
seorang praktisi Buddhis. Terkadang kalian ingin menolong
keluarga sendiri, jika orang dalam keluargamu (istri atau
suami) sepanjang hari marah-marah terus, berarti tidak
memiliki moral. Kamu mendapatkan dia, pertama, kamu
tidak bermoral; Kedua, dia tidak bermoral, maka tidak bisa
menekuni Dharma; Ketiga, tidak punya uang, dan tidak
punya waktu, tidak bisa menyisihkan waktu untuk

melafalkan paritta, ini juga berarti tidak memiliki berkah.
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Oleh karena itu, untuk menekuni Dharma harus
memiliki berkah pahala yang sempurna. Orang yang
memiliki berkah pahala yang sempurna, bisa menyisihkan
waktunya sendiri untuk melakukan jasa kebajikan. Misalnya,
uang saya tidak banyak, akan tetapi saya bisa lebih
mengirit sendiri, saya tetap bisa melakukan jasa kebajikan;
Moralitas saya kurang, saya memarahi orang lain, saya suka
marah-marah, maka saya akan berusaha keras untuk tidak
marah-marah, saya akan menyisihkan waktu saya untuk
pelan-pelan membina moralitas saya sendiri, orang seperti
ini juga termasuk yang memiliki berkah kebajikan, akan
tetapi berkah kebajikannya lebih kecil, namun tentu saja
lebih baik daripada orang yang tidak memiliki berkah
kebajikan. Kalian mengatakan setiap orang setara, kalau
begitu di Alam Sukhavati tetap saja terbagi menjadi 9
tingkat lotus berdasarkan tinggi rendahnya pembinaan diri
seseorang. Benar tidak? Itu juga menandakan adanya
perbedaan tingkat kesadaran. Apabila pembinaan yang
baik dan buruk sama saja, maka tidak ada lagi perbedaan

tingkat di  Alam Sukhavati. Membina satu poin,
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mendapatkan satu poin; Menanam satu bagian,
mendapatkan satu bagian; Menanam sepuluh bagian,
mendapatkan sepuluh bagian. Mengerti? Seseorang yang
memiliki keberuntungan, maka dia sudah memiliki dasar
yang sangat baik. Akan tetapi di atas dasar ini, bagaimana
supaya bisa meningkatkan diri? Ini semua kembali lagi
pada diri sendiri. Mengerti? Oleh karena itu, orang yang
mengejar kebebasan spiritual, harus memiliki pahala

kebajikan yang sempurna.

Di Alam Manusia ini, di tengah alam kerisauan ini,
dengan saling berbaur terlahirlah 84.000 penyakit kronis.
Dengan kata lain, di dunia ini, kita memiliki 84.000 macam
jenis penyakit, maka baru bisa terlahir 84.000 Pintu Dharma.
Karena kerisauan manusia terlalu banyak, banyaknya
sampai sudah tidak bisa terhitung lagi; Deritanya sampai
sudah tak terkira lagi; Lelahnya sampai sudah tidak
tertahankan lagi, sudah mencapai batasnya. Oleh karena
itu, Pintu Dharma Guan Shi Yin Pu Sa terlahir menyesuaikan

peruntungan, adalah suatu Pintu Dharma yang bisa

BHFF 4-18 P. 11 - 34



BiEfE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

menjawab segala permohonanmu. Apakah kalian mengerti?
Kalian harus tahu, kita menekuni Dharma pasti berada di
tengah kerisauan, di tengah Alam Manusia. Alam Manusia
adalah alam kerisauan, berbaur dan berpadu melahirkan
84.000 macam penyakit kronis. Dengan kata lain di dunia
ini akan muncul 84.000 macam penyakit kronis, sedangkan
penyakit kronis ini bisa mengacaukan tubuh dan pikiranmu,
ketidakstabilan ini akan menyiksamu. Lalu kamu
membutuhkan cara apa untuk mengubahnya? Kamu harus
memiliki kekuatan tekad untuk mengubahnya. Mengerti?
Tekad, siapa diantara kalian yang memiliki tekad? Tekad

apa yang kalian ikrarkan sekarang?

Harus bisa menambah berkah dan umur. Menambah
berkah dan umur pada dasarnya sama dengan
memperbesar berkah dan moral, karena orang yang
bermoral baru bisa panjang umur, orang yang memiliki
berkah bisa hidup tenang dan nyaman. Jika setiap hari
masih bekerja keras, orang yang sangat menderita, karena

dia belum bisa melepas, demi kebutuhan hidup sehari-hari
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masih belum bisa melepas. Ini juga merupakan suatu
kerisauan. Siapa di antara kalian yang bisa melepas? Saya
beri tahu kalian satu hal: ada orang yang dulunya mencari
satu pekerjaan, kerjanya sangat keras. Dia sepanjang hari

“memeluk erat” pekerjaan ini dan bekerja dari pagi
sampai malam, benar-benar melelahkan sekali, dia sendiri
masih merasa bahwa ini adalah suatu pekerjaan yang baik,
dia tidak pernah mau melepasnya. Lalu Master
menasihatinya, “Jika kamu terus melekat pada pekerjaan
ini, maka kamu selamanya tidak akan bisa menemukan
pekerjaan bagus yang cocok untuk dirimu. Lebih baik kamu
melepaskannya lebih dulu. Kamu jangan terburu-buruy,
coba cari-cari berdasarkan jurusan yang kamu pelajari,
coba lihat apakah bisa menemukan pekerjaan yang sesuai
dengan bidang studimu.” Karena dulu dia belajar tentang
ilmu kimia, dia meneliti tentang sejenis plastik yang bisa
memancarkan cahaya di malam hari yang biasa kita lihat di
pinggir jalan, sedangkan pekerjaan yang sekarang
dilakukannya adalah bekerja di sebuah panti jompo, dia

setiap hari bekerja sampai sekujur tubuhnya sakit dan
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pegal. Sesungguhnya dia adalah seorang insinyur teknis
senior. Karena perkataan Master ini, dengan yakin dia
mengundurkan diri dari pekerjaannya di panti jompo, lalu
melalui internet, dia terus mempelajari tentang ilmu-ilmu
kimia yang dikenal di negara-negara barat. Pada akhirnya,
meskipun ia tidak mendapatkan ijazah-ijjazah menyangkut
penelitian kimia dari pemerintah Australia, akan tetapi dia
berhasil masuk dan bekerja dalam lab di suatu lembaga
penelitian. Justru karena dia sudah meninggalkannya, dia
sudah melepaskannya, dia baru bisa mendapatkan. Apabila
dia setiap hari masih bekerja di panti jompo, sampai kapan
dia baru bisa mendapatkan hal yang seharusnya dimilikinya?
Dia sekarang hebat sekali, bekerja di bagian penelitian
sebuah perusahaan besar di Australia, khusus meneliti
bahan-bahan  kimia. Banyak orang-orang barat
sesungguhnya memandang sebelah mata terhadap hasil
penelitian orang Tiongkok, meskipun dasar teorinya itu
sama. Tidak disangka, seiring dengan meningkatnya
kemampuan Bahasa Inggrisnya, dia jadi bisa berbaur

dengan  orang-orang  barat, sekarang  mereka
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memandangnya sebagai seorang insinyur, inilah yang
disebut sebagai kesuksesan. Karena dia sudah melepaskan,

dia baru bisa mendapatkan.

Hari ini datanglah seorang sopir taxi, Master
mengatakan kalau dia memiliki banyak penyakit di
tubuhnya. Saya mengatakannya dengan jelas, saya bilang:
“Kalau kamu terus bekerja sebagai sopir taxi, maka
sekujur tubuhmu akan sakit. Sistem urinaria — perkemihan
kamu sudah bermasalah.” Dia berkata: “Kita para sopir
taxi harus bisa menahan kencing.” Saya berkata:
“Lambungmu tidak bagus.” Dia menjawab: “Kami sopir
taxi tidak pernah satu kali pun dalam sehari bisa makan
dengan normal.” Saya mengatakan: “Kualitas tidurmu
buruk.” Dia menjawab: “Kami sopir taxi sudah tidak bisa
membedakan pagi dan malam.” Saya mengatakan:
“Masih ada satu masalah lagi, kamu berhubungan dengan
terlalu banyak wanita.” Dia berkata: “Karena kami para
sopir taxi lebih  ‘fleksibel’ .” Dia masih memiliki

kebiasaan berjudi. Itu adalah orang yang datang sore ini,
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saya memberi tahu dia satu arahan. Saya mengatakan:
“Kamu mulai sekarang jangan terus terpuruk dalam
keadaan ini, kamu harus menentukan satu waktu bagi diri
sendiri, misalnya dalam waktu setengah tahun, saya akan
berganti pekerjaan. Saya tidak akan lagi menjadi sopir taxi,
saya ingin mencari pekerjaan yang lebih baik. Meskipun itu
adalah membuka kedai kopi atau supermarket kecil.”
Setelah dia mendengarkan perkataan saya, lalu berjalan
keluar dari kantor saya, dia merasa sangat lega, dia berkata:
“Master Lu, saya merasa sekarang saya punya harapan.”
Kalau tidak, sekujur tubuhnya sakit, duduk di sana sampai
tulangnya sakit. Tahukah kalian, kalau mengendarai mobil
itu tidak mudah, terkadang sakit pinggang, lalu kaki harus
diposisikan seperti ini terus, dalam sehari menyetir berapa
jam? Bisa menyetir 12 jam. Coba kalian pikirkan, jika tidak
melepaskan, bagaimana mungkin dia bisa mendapatkan

masa depan dan kesehatan yang lebih baik?

Oleh sebab itu, meminta kalian untuk belajar melepas,

lepaskan semua hal yang tidak baik, hal-hal kotor yang
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memengaruhi kehidupan kalian, lepaskan segala pemikiran
liar dalam otak kalian, lepaskan segala hal yang merusak
tubuh dan jiwa kalian, yakni karma buruk. Orang yang tidak
lagi menciptakan karma buruk sesungguhnya mereka sama
dengan sudah bisa melepas. Harus belajar untuk melepas,
harus memiliki berkah keberuntungan, harus memiliki
moralitas yang baik. Sebagai manusia justru harus memiliki
moralitas, meyakinkan orang lain dengan moralitas. Orang
yang bermoral baik baru bisa meyakinkan orang lain, baru
bisa membuat orang percaya dan mau mendengarkanmu;
Jika orang ini tidak bermoral, maka orang lain tidak akan
mau mendengarkanmu. Coba lihat saja, orang yang
memukul orang lain, apakah bisa membuat orang lain
menurut kepadanya? Atau orang yang memarahi orang
lain, apakah bisa membuat orang lain patuh kepadanya?
Oleh karena itu, harus meyakinkan orang lain dengan
moralitas, kita baru bisa menyelesaikan permasalahan
dalam hidup ini, orang yang berakhlak mulia baru bisa
memiliki nama yang baik. Yang kalian dengarkan adalah

materi-materi kesadaran spiritual tingkat tinggi, semuanya
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adalah kata-kata Bodhisattva. Kalian harus mempelajarinya
baik-baik.
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lun rén jian fu dé yu lun hui

18. EAEBESK MO

wO men bu yao shou dao Idn hui zhi ki 14n hui shi hén ku de
EMNAZE X BRbBZE EERFTH.

shi fu gao su ni men woO men zai yang jian jiu ké yi gan shou dao lan

MR SIFRAM, AMADEME BHRTLUR Z 28

hui de ki wo jiang gei ni men ting bi rd guo qu zhé ge rén wei bu

ERE. & FSEFRMND AT EOAOITEXTABR

hao tong de bu dé liao Jle guo nian ging de shi hou chi le hén duo

i, BEBEAET ERF BEANNERIZTR &

yao ta de wei hao le  hao le zhi hou you bu dang xin le ba guo

/AN BETET. FT7Z2RXA3 07, 1Y

qu de quan Wang ji_le you tong de shi hou ta jiu xiang gl le guo

ZH 2 T iIET. X BN K, fbs B £7 I

qu wei tong de shi hou zhe jiu shi shou Iadn hui zhi ki de yi zhong
ZB BN XHMEXT BEZIEFN— M,
yi gé nii rén zai shéng hai zi de shi hou tong de bu dé lido  dang shi

— M ANE £ Z2FHNER BEAET, 3 W

ta X|ang zhe zi ji zai yé bu yao shéng le woO yi ge gou le  wo
i B EECBEAE £ 7, "H—1T%B T, K
de ming dou cha yi dian beéi zhe ge hai zi géi wan diao le guo i

e E—REXITEHEFE R ET" . & —

zhén zi zhi hou ta you shéng le  yin wei ta you kai shi lun hui le

e FziE XY £ 7, B A X AREERT

jin tian fan guo de mao bing guo ji tian you fan le  jian yu i jiu
H
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you hén dud xiao téu jiu shi tdou dong xi zhua jin qu cha lai
BRZ MG 2O R AMEE— DL K—
zhua jin qu cha lai  pai chd suo li de rén dou yi jing zhi

— MEE—HHXRX, kR MERNA BHLE KA

dao ta le zhi yao yi zhua zhu zhé ge tou dong xi de rén  ta men

EffT. RE— M EFX4 @ K AR A, B 1]

yi cha 0  jiu shishang yi ci jin lai de you de jiao liu jin liu
—8 B ME £ —XRHEXRN, BN "N
cha na bud jiao lun hui ma si wéi de IUn hui  rén lun de sang

H . BBAMEERE? BRERNRE, AR EI’J%%

jin sud yi rén xian zai gén bén sh| bu neng kong zhi zi ji d

R, MUABRERTEASR B %JEE',EI’J

xiang i X|ang ni men zai tong de shi hou sh| ji_ shang ni men you
B — 8,70 T & BN 1%, I3T E R X
zai ldn hui le na me ni men de da ldn hui zai na |i ne ni zhe

T ET. BAMRMBXREREBER? RX

béei zi si wang zhi hou deéng ni xia bei zi zai tou tai de shi hou

EFR T 2R, S OTEFER KON R, i

jiu bu shi xian zai de ni le bi rud rd guo ni zhe bei zi bu hao

MAZS W ENMRT ., LA, W1 R IRIX EFAEF

hao de xil ni xia yi bei zi zai tou rén de shi hou ni jiu bu jiao zhe

e, R TFT—EEFBR ARNEH RAHA N X
ge ming zi ér chéng le ling wai yi ge rén le  huo zhé mou xié rén

TR F MK TR —TAT. BE EEA

bu hao hao xit  déng dao ta ming bai zi ji le kanjlan zi ji shi

AT e, F OB M A EIEE',T EWBCR

yi pi ma de shi hou ta de yi shi yi jing méi you le ta jiu zhi
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dao  wo shi yi pi ma kan kan zi ji de yan jing  jiuzheme
BE "2~ 5", EEFEECHIER B, X4
huanglaihuangqu  hén ké lian de  na ge shi hou su0 you de hua dou
RERE, RYRHN. B & Fr 8 B 1& &

bd yao jiang le  wo gei ni men liang ge zi wan le

AEHT . EBEMRMND BmBAF—BR T,

rd guo ni men me| you shi fu ni men méi you lao shi  ni men

an % R A i i, A1 kB8 &I, &)

zén me xue xi ne na zhe shd bén zi ji kan kan jiu ming bai dao i

EAZEIR? EEHABEBCEEMN B A EHE

le zhe ge shi jie shang ni men zhi dao yao you ming shi zhi dian a

T? XANMHER ERMNAMEEES B IiE K W!

WO zai san géi ni men jiang bud shiyou ming de lao shi  ér shi
BEB=%MM # A28 "8 "IN, ME
yao ming bai dao Ii de lao shi  da jia dou zai zhao ming shi  ydu

ZTHHEENEN. KKXBLBE K B I, B

dud shao rén jian dao shi fu hou shué  wo zhao dao le ér ni
Z b AR BXEF B "FE K B T . MR
men ne zai xi ma woO jing chang ba kai shi de wén zhang fang
ME? £E2EB? L & BATHNXX & K
dao wang shang  jié guo na xié wang you yi kan zhi hou jiu shuo tai
2 M £, ERBE N KR—FBZEH R G
zhang zui jin dui wo men hén yan gé  tai zhang kén ding kan jian wo
K REXNEMNREE, 8 K 8 € 80 %
men shén shang hén dudé de nié zhang  mao bing le shi ji shang
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zhe xié kai shi wén zhang ké néng shi zhi gian de kai shi le  wo zhi yao
XEFRXY E g BEZANART. KRB
ba méi ci de kai shi wén zhang yi fang dao wang shang  fé you men
AY — =z A} s
BEXNATRXY 8 — W 3 W £ , K 1]

ma shang gén zi ji dui zhao qi lai  dou shuo sh| shudo ta men zi

5 F IRECEXY BB Ex, & W 2 i B 1] EE

shén shang de mao bing q| shi shi fu de méi yi pian wén zhang

E LHHER .ELMRKNEB—KR X & .

meéi yi gé géi ni men de jiang jié  shi ji shang dou sh| ying shi de

g —1THMEMNB8 # &, 7‘<|3]T F #B2 N B,
jiu xiang you xié shui guo yi yang shi si ji dou shi yong de

Mgk BEXKRER—® EREONF#HE A B,

sud yi shi fu géi da jia jiang rd guo ni neng zai rén jian bu

frlAm e KRR v , Wl RIR 88 £ A B &

shou lan hui ni jiu hui dé dao sheng guo shén me jiao
% H, =" 2 ", + 4 W
sheng guo jiu shi ni dé dao le yi ge shén sheng de guo shi

"2 R'"?PHEMRBE T 18 X BRI,

zheé ge yin guo shi féi chang shén sheng de  ran hou hui rang ni de fu

TEREBEE @ X2 W, RiEs ik (RAURE

dé ju z4  shén me jiao fu dé ju zu ni de fu qi ni de

TEER. 24 "@BEER"? RHEBS. B

dao dé hé ni de de xing quan bu dou zai zéng zhang jiao  fu de ju

EREMIRENETE =B EE K, I "BEE
zu ran hou ni cai néng jié tud

B" . AERT 88 K.
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rd guo yi ge rén mei you fu qi ta yé dé bu dao jiée tud leJ
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ge jiandan i zi  tian tian yao da gong yang Jé hd kdu  zhe rén

TE BT RXEFTI &#x80, Jé A
shi méi fu zhirén  shi ji shang jiu shi fu bu gou  ta jié bu liao tud

SEZAN. LR £ BIREBEAS  MBELR T B,
wei shén me yin wei ta méi you shi jian nian jing  ta jiu xiao bu liao
AN fH4a? B BRHE X Z, B EART

zi ji de nie zhang ta yi bian da gong y| bian shén ti tong rén

BCHE E . tt—BW ] T, — & %MH*
hou tong le zai da gong da le zai tong  zui hou jiu zhe me si diao
B e 7B L. II7B B B #HXAKIE

Ie y|n wei ta me| you fu q| rd guo neng chang cha lai zuo gong
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dé de rén  néng gou ji cha shi jian lai gén shi fu dao bu i si bén

BHA, B BFHHBAREMNXI HEN X

u hong fa hai neng gén shi fu dao ma lai x1 ya ou zhou qu
%?A =, & BE RIMR B S5k, BL M X
héng fa  shi ji shang zhe jiu shi ju zd yi ge fu a rd guod xian

sh &, Ebx £ XHME2EEERE—TEW. 1 & W
zai yi ge henyou gian de rén xiu fi de hua ~ wo6 gao su ni men  ta
E—1TTHRE EZEHNAEENIE, S FMEA, M2
jiu hui bi hén dud bi jiao pin kun de rén xit de kuai wei shén

Mt BR ZERBRBOAEZE R. A

me yin wei ta gian shi you xia  ta jin shi cai dé dao zhe me dud de

At tEaRE SETEE X4 5 H

fa sud yi ta xid qi lai jiu kuai tong yang jing ji bi jiao cha de

?m,ﬁﬁuﬁi”'&ftﬂ;&'}l}y& B &  ZFHEREN
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rén zai zuo gong dé fang mian xiang dui hui bi jiao ruo bi rd zuo

AEM D s @ H WSHKEH. WM

gong de hé na xié you jing _]I j chu de rén zuo gong dé bi jiao
yin wéi rén jia bu shi zuo de da  zhén de you fu qi ta jiu néng
ANAXRTEMEX, ENEEBS, B

gou huan lai gong dé  zhe bing bu shi yi gian lai lun de  yinwei ta

% R IDE. XHFARU®HEKRIEH, BAME

zhe ge gian yé shi gian shi gong de l€i ji ting de dong ma

T BRAEE N EER, IEE B?

shou ku de rén yin we _de bd ju quan bi rd hén dud rén méi
TENARABEAE 2, LR & AR

dé a réen da rén you bu liang de xi xing zhé ge jiu shi

B EEA A BRBHI N, X AmE

qué fa ta de de rd guo qué shao dé de réen  ta jiu bu néng chéng
fﬁ;& ZNE. MR &R D EOA, A 88 K
wéi yi ge xué f6 de haorén dao Ii hén jian dan  néng gou bo chi
N— T ZEHENEF A, EBERBE B, B8 Bk
shi jian nian jing de rén jiu shi you f4 zhi rén  néng gou bu shang
HE SENARRERBIA, 88 B F L

ban  jing ji shang yun xu xue f6 nian jing de rén jiu shi you fu zhi

(2% £ AF)ZHRIEZ2PAMEERZ

rén  yin wei ta men you shi jian ké yi nian jing jiu xiang you yi wei

A I73ﬂ131|] ERNETULlSZ.8M & 88—

ama ta yi tian ke yi nian shi ji zhang xiao fang zi rén jia

lao m
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zhé ge guan jiu guo le rd guo xiang ni men tian tian shang ban da

XXM IT T WR KRN XX £ 3

gong mei you shi jian nian jmg méi you shi jian zuo gong dé jiu
, X B B AR , X B EE M D E,

shi fg gi bu yuan man rd guo ni men néng yi bian shang ban yi
| R . W R AR BE — B £ ¥ —

bian nian jing  zhe yé jiao you fu qi  yin wei you de gong zuo zui ba
B eg, XETHMERES. BAEN I FEE

li shi bu neng nian jing de  bi rd you de gong zuo sh| ma| rou de

BEEXA 88 & 28, I:ISQIJEEI’JIVE £ W,
mai hai xian de  na yé shi méi you fu qi you fu a zhe

rén yao
S EEN BHEREES. AESEN.

ge fu bén shén shi zén me lai de ne yin wei shi ta qlan shi de xil
TR BREEAXRNE? I A~ B Ry 2
wéi zao chéng ta jin shiyou fu qi ni men bu yao qu ji hén rén _]Ia
AE K BSHERES. R 1|J7f'%£1lf R AR
you jing ji sh| li de rén jiu shi néng zuo da bu shi jiu neng dé dao
BER®FLITHUANME B8 M XK, 7 88 8 Z
geng duo de gong de hui bao mei yéu ban fa ta zhe ge gian zén

E ZH D EE k. k. it XD %

me lai de shi ta gian shi xid lai de  ming bai le ma  ta wei shén

ARB? Bt HERO., B RATE?MEA

me you gian  ta gian shi de wu xing dai lai ta jin shi de fu de

28 %7 HNEE FRESHBNEE.
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dé shi shén me ne yi ge zhéng chang de rén  cong lai bu zuo
BEMHT 4ARB? —N E B BIA, M ELRME
huai shi de rén  ér gié rén pin hén hao zhe ge rén jiu néng dé dao
MEBRNA MBAGREB T, XA BE 5 F
pu sa de jia chi jiu néng dé dao rén jia de xiang xin  ta zhe rén jiu
SFERIME, B8 BE AR E G, ttiX AR

néng xué fo yé jiu shi shuo ta you zhe ge dé xing ta de ji chu

B F M. MBS B M X N7, R R

hao  ta cai néng chéng wéi xue fo de i yuan you shi hou ni men

b F B8 B A FHEN— R B EE K]

yao jiu jia |li rén rd gud ni men Jla li de rén lao po huo lao

EHREAN WRMERMNDREBA (%E‘E%

gong zhéng tian ma ma lié lié de jiu shi méi you de ni zhao le ta

n) B XEEUHNNBRERABRE. IR & 7B

y1 ni méi you dé di er me| yéu

ta di
(), %5—, IRi” ,u;%’_,ﬂi%(!lﬂ})

dé suo yi jiu xue bu liao fo di san  méi you gian  méi you shi

B MUMZEARATH, F=, 8 %k, R EH

jian fen bu cha shi jian lai xue f6 nian jing  zheé yé shi méi you fu
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ov

suo yi xué fé yao ju za fu de ju za fu dé de rén ké yi ji

fMUEZHEEERE. BEERBEN AT LUK

chd zi ji de shijian lai zuo gong de bi rd wo de gian bu dud
HECHEBEXM® D &, LAWHH % F Z

v v

dan wo ké yi shao yi dian yong wo zhao yang qu zuo gong dé  wo
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v

de dé bu gou woO ma rén le wOo xi huan fa pi qi le woO jin
NEARAE, REAT, RERXR KAEST, BR
I|ang bad marén le wo ji cha zi j shi jian man man de lai xiG

de
EABEANT, SHZTFH:'. BECHIE A & 18 ik

zi ji de dé ni zheé ge rén yé shi shu ya you fu dé dan sh| fu de

HCHE, RXTMTAELEETFTERE, B 2RE

v

jiao xiao na zong b| mei you fu de de rén yao hao a ni men
BN, BERERBERBENAZEZE T W, K]
shud rén rén ping déng na me zai x1 fang ji le shi jie yi zhao xid

w AANF F, BaaER S RRAERK R £

xing gong fu de shén gian dou fén chéng jiu pin lian hua dui bu
T 0D X R X &89 K e E L. A
dui na yé dou sh| you jing jie zht fén de rd guo xia de hao huai

XJ ? ﬁBﬂz HMEEBRAZON. MR BB F K
dou shi yi yang xi fang ji le shi jie jiu méi you déng ji zhi fén le
HWE—F AT HRREARNKKE F K20 7.
xid yi fén dé yi fén géng yun yi fén dé dao yi féen géng yun
Eg—n , B—2, M R—7, 88 —2, # &
shi fen  dé dao shi fén  ting de dong ma yi ge you fu fen de
T35 . 88+, FEE B? —17T8 87
rén ta yi jing shi you yi ge hén hao de ji chu le dan shi zai ji

AfEEERE " TREFNEMMT. BEREE

chu shang zén me wang shang xit ne zhe jiu kao zi ji le ming

it £ B4 F L BR? XsiEBST. B

bai le ma suo yi qiu jié tuo de rén  bi x0 yao ju zu fu de

jié
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zai rén jian fan nao dao zhong hun hé ér chan shéng le ba wan si
FABEMIXE 7, BEdm~™ £ 7/ QO
gian zhong ji bing  yé jiu shi shud zai wo men rén jian you ba wan si
F M AR .EHME2E R ERXRMNDABE/NL DO

gian zhong bing  sud yi cai hui chan sheng ba wan si gian zhdng fa
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zai fan nao dao zhong  zai rén dao dang zhdng  rén dao shi fan nao
ER®E F .EFAE Z T .AEZEMWIKX
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ma yuan i ni men xian zai shui you yuan i ya ni men xian
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zai xU de shén me yuan ne
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yao zéng fu zéng shou  zéng fu zéng shou shi ji shang jiu shi
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jiu shi fang bu xia  zhe yé shi yi zhdng fan nao ni men shui néng
MEMWMAT. XBRE— M MW X. K1 E &
fang de xia WO jiu gao su ni men yi ge shiqging you yi ge rén
WMET? FMSFMRMND—TFERE 8 —1TA
guo qu zhao le yi fen gong zuo  féi chang de xin ki ta zhéng tian
dEx& 77— T F,FF B IESF. ML B X
jiu bao zhe zhe ge gong zuo céng zao dao wan xin ku de bu dé liao
MEEXDTIT FNEBRBE BREFESAET T,
ta zi ji haijué de zhe shi yi fen hao gong zuo  cong lai bu kén she
tMECETEBXE—MHE T F, NMNXAXB8 &,
tai zhang jiu quan ta ni yong yuan bao zhe zhe ge gong zuo
B H®MPVPME "MK iz BBFBXDHIEFE,
ni yong yuan zhao bu dao shi hé ni de hao gong zuo ni hai bu ru

X = AN ESGMHRHNET T . REAW
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xian fang q| ni bu yao zhao _jI gén ju ni zi ji xué de zhuan ye

T MHFE.RMAE EFS, REFRECEN £ W

ni zhao zhao kan  kan néng bu néng zhao dao shi hé ni zi ji zhuan
R & &, F BEA B & BESIRBECS &
ye de gong zuo yin wei ta yi gian shi xué hua xué de jiu shi yan
ey T E" . BRABUL B RZHZFN, B2 W
jit ma lu shang yi kuai yi kuai you ye guang de su liao  ér ta zhao
RSB £ —R—RBER 6 WEHR, Mt X

de gong zuo shi zai yi jia yang lao yuan I| méi tian zuo de hun shén

B IT FERE— F'“?%%Bm , B RXMERE B

suan tong  qi shi ta shi yi ge gao ji gong chéng shi  jiu shi yin wei

B B.  HXME—1T8% I 2 . i2E A

tai zhang de zhe ju hua ta yi ran de ba lao yuan de na fen

yéng
8K IXg9E, trAME F T kR OB H

gong zuo gei ci diao le  jiu zai wang shang bu duan de xue xi na xié

T Féigf 8 7, iE W £ & B ib=F JPL

x1 fang hua xue de dong «xi Jle guo sui ran ta me| you dé dao ao

ma = E’J?—@ =R EARMIR ﬁ?EEU‘Eﬂ;

zhou zheng fu de yan jiu hua xue de na xié zheng shi  dan shi ta jin

B FHRHREFOMPL E F, B 2 bH
ru le vyi jia yan jid yuan de hua yan shi  jiu shi yin wei ta shuai diao

AT—ZRXRHRERNAKEEZ. 2R At B =

le ta fang xia le ta cai neng dé dao rd gud ta méi yi tian
T .t ™Y 7 88 BE . W RME — X
dou zai yang lao yuan i gan ta na yi tian cai neng dé dao ta de
HWEFEREF, MB—X7T 8 5 2 t2AY
dong xi ne ta xian zai ké nia le  zai ao zhou yi jia da gong si

?—ﬁ%’ﬁi’,ﬂ,?—_f’—?? £ 8 —xXK R @
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de yan jia shi [i mian  zhuan mén yan jid na xié hua xue de dong xi

WA R=ZE @, T [JHARBELXEN R A,

hen duo xi fang rén bén lai dui zhong guo rén de yan jia bu shi tai kan

ZHRHT AEXEKY 7 BEABNHARARKE

de shang sui ran yuan Ii dou shi yi yang méi xiang dao sui zhe ta

& £ ERAREHBE— . B BBEBEM

de ying wén shui ping bu duan ti gao ta gén xi fang rén de rong

R XK FEFEAHMBES IRADT AR B
hé rén jia xian zai ba ta dang chéng gong chéng shi y1 yang zhe

g AXRAELMEL S K T & I— &, X

jiu jiao chéng gong  yin wei ta she le ta cai néng dé

M B D .BAftE T, MBT B E.

jin tian lai le yi ge kai chd z che de s1 ji shi fu géi ta shuod

SREXT — AF':H%HEEI’JTHL i & 45 fik 1

chd ta shén ti shang hén dudé mao bing wo gei ta jiang de hén qing

HttF K £ RZ E WM. HEGMIF BRI

chu  wo shud rd guo ni zai zhe yang kai xia qu de hua ni
Z2 . ER: "WREFBX & FTFTERNE, X

hdn shén dou shi bing ni de mi niao xi tong vyi jing chi mao bing

T B AARRK . ML ERAEARFTELZ H T K

le ta shud wO men kai chl zG ché de si ji yao bié niao

T."MBw  "RMNALEFNINERE K. "
wo shud ni de wei bu hao ta shuod wO men chi za si
R "IRBBAT. B R "] HEF
jT méi you yi dun fan shi zhéng chang chi de wo shud ni
MixB—MIRE IE & IZB. " & R : ”14\
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shui mian bu hao ta shuo wO men chi zG s j1 zao shang
fE R AF. "fitik : "N EEINE L

hé wan shang dou fén bu qging chu de woO shud hai you yi ge
Mk £ ITABERN. "Rk : "®#8—1
mao bing ni gén ni rén jié chu tai dud ta shuo yin wei
E R O MEBZAZMXZ . "ftikx : "HA
woO men chi zG st ji dou shi bi jiao sui bian de ta hai you du bo

] W %Hﬁm HWELKBEERN. "t 5 BEE.

jiu shi jin tian u lai de na wei  wo gel ta zhi ming le vyi tléo fang

E')Bxs/v\% fFéEE’J%IH_L HEMmE R T—5% 5

xiang wO shud ni cong xian zai kai shi bu néng zai zhe yang
[ W IR R EFRAS BEBX M
chén IUn xia qu le ni bi xt géi zi ji ding chia yi ge shi jian bi

e TFTET, R AmEECS E H—1THE, K
rd ban nian shi jian wo yao zhuan ye  wo zai yé bu zuo chi zi ché si

M¥*F FRHERE & L. KBEAMEEET

jT le  yao zhao yi fen geng hao de gong zuo  wo na pa kai yi ge

M7, B & —1 B FHW T F. RBWHEF—
ka féi guan huo kai yi ge xiao de chao shi ta ting le wo jiang de

MHE 8 B F—1D /MR E M. " fit If 7 & 7 A

hua zhi hou  cong wo ban gong shi chd qu jiu Jue de hdn shén qing

mZE, MNED XA EHERTEE B KB

song  ta shud 0 tai zhang  wo jué de you xi wang le
o B "FeE K O RBEEH E T,
fou zé ta hdn shén tong  zuo zai na li zuo gu tong ni men zhi
alftE & B LEBELST E . IRAMNAA
dao kai ché hén nan guo de  you shi hou yao tong zhe ge jiao jiu

EFERE I B, ﬁﬁj‘ﬁﬂzﬁiﬁ?,ﬁﬁ\ﬂiﬂﬁﬁz
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zhe yang vyi zhi fang zhe  yi tian yao kai dud shao ge xiao shi a
X —EBEWME, —XEASZS DANETWE?

yao ge xiao shi  ni xiang xiang kan  rd guo bu fang qi ta

AR NE.IRE B EFE ARAEF, M

n me neng dé dao jin hou de qian td hé shén ti ne

kai
1
4 B BESEBNB &M S KIE?

sud yi jiao ni men yao xué hui fang xia  fang xia na xié bu hao

)5)?1«)\%114’”\ MNMEZ2MWT, WTFBERKF

de ying xiang ni men shéng hué hén ang zang de dong «xi fang xia

. 2 B @RM0 £ FRMKEBNFRAB, WTF

ni men nao zi li de za nian fang xia suo you sun ha| ni men ji

A1 FERNR S, T A 75 R F R A HIL 17l<
hé ling hin de dong «xi na jiu shi € yé bl zai zao e ye de
*Dwﬁ%ﬂ’]?ﬁ—%%xe%ﬂ TﬁL 2k B9

réen shi ji shang jiu déng yu shi fang xia le yao xué hui fang xia
ALl E B FTFTERTT. EFEFS ®T,
yao you fu gi  yao you dé xing  yi ge rén jiu shi yao you dé yi

TR, BEHREIT. —AAE}EE%E’U LA

v

dé fu rén you p |n dé de rén cai néng zhéng fu rén jia  cai néng

BRA. E@EBHNAT B I RAXR, 7

rang rén jia fu ni rd guo zhe ge rén mei you dao dé  rén jia shi bu

L AXRBREFR, IR XPMAREBEER, ARE

hui fu ni de ni kan kan da rén de rén néng da de rang rén jia fu

RIFN. REBFTABNA B 7TH iE AKRK
ma  hai shi ma rén de rén néng gou rang rén jia fu  sud yi yao yi

B?ERE ABNA B % i AxRKR? B LA ZE LL
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dé fu rén  zhi tian xia  dé gé cai néng wang zhong ni men ting
BIRA, BXT, B8 8 22 &F.MFAMN K
dao de dou shi zui gao jing jie de dong xi  dou shi pu sa de yle yén

ANHMEESERN KR A, BERSFNES.

ni men yao hao hao xué a

Al BT &5 FW,

—/
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